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JOHANNES

studie 9



terugblik

 3:10-11
het gesprek met "de leraar van Israël" stuit 
reeds op onbegrip over "de aardse dingen";
 'wedergeboorte' – gegenereerd worden 

van boven;
 3:12-14

Dan wel begrip van "de hemelse dingen"?;
 :13 > "opgevaren naar de hemel";
 :14 > de verhoging van de Ben Adam;

 zoals de verhoogde slang in de 
woestijn;

 Vanaf vers 13 geen verslaggeving maar 
commentaar van Johannes



Johannes 3
16  Want alzo lief 
heeft God de wereld gehad, 
dat Hij zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, 
opdat een ieder, die in Hem gelooft, 
niet verloren ga, maar eeuw-ig leven hebbe.

vergl. Izaak – Gen.22



Johannes 3
17  Want God heeft zijn Zoon 
niet in de wereld gezonden, 
opdat Hij de wereld veroordele, 
maar opdat de wereld 
door Hem behouden worde.

toelichting op Joh.3:16



Johannes 3
17  Want God heeft zijn Zoon 
niet in de wereld gezonden, 
opdat Hij de wereld veroordele, 
maar opdat de wereld 
door Hem behouden worde.

lett. zou-oordelen
Oordelen is nooit doel maar middel



Johannes 3
17  Want God heeft zijn Zoon 
niet in de wereld gezonden, 
opdat Hij de wereld veroordele, 
maar opdat de wereld 
door Hem behouden worde.

redding der wereld in Johannes >



Johannes 1:29
...Zie, het lam Gods, dat de zonde der 
wereld wegneemt. 

Johannes 4:42 (+ 1Joh.4:14)
... zij zeiden tot de vrouw: 
Wij geloven niet meer om wat gij zegt, 
want wij zelf hebben Hem gehoord 
en weten, dat deze waarlijk 
de Heiland der wereld is.

Johannes 6:33
want dat is het brood Gods, dat uit de 
hemel nederdaalt en aan de wereld het 
leven geeft.



Johannes 6:51
Ik ben het levende brood (...) en het brood, 
dat Ik geven zal, is mijn vlees, voor het 
leven der wereld. 

Johannes 12:47
... Ik ben niet gekomen om de wereld te 
oordelen, doch om de wereld te behouden.



Johannes 3
18  Wie in Hem gelooft, 
wordt niet veroordeeld; 
wie niet gelooft, is reeds veroordeeld, 
omdat hij niet heeft geloofd 
in de naam van 
de eniggeboren Zoon van God.

lett. geoordeeld
veroordeling (KATAKRINO) 2x in Johannes
Joh.8:10,11

"Ook Ik veroordeel u niet. 
Ga heen, zondig van nu af niet meer!



Johannes 3
18  Wie in Hem gelooft, 
wordt niet veroordeeld; 
wie niet gelooft, is reeds veroordeeld, 
omdat hij niet heeft geloofd 
in de naam van 
de eniggeboren Zoon van God.

lett. is reeds geoordeeld

> zal het (eeuw-ige) leven niet zien; 3:36



Johannes 3
18  Wie in Hem gelooft, 
wordt niet veroordeeld; 
wie niet gelooft, is reeds veroordeeld, 
omdat hij niet heeft geloofd 
in de naam van 
de eniggeboren Zoon van God.

> gegeven door God (:16)
> in Wie alleen LEVEN is >



1Johannes 4:9

Hierin is de liefde Gods 
jegens ons geopenbaard, 
dat God zijn eniggeboren Zoon 
gezonden heeft in de wereld, 
opdat wij zouden LEVEN door Hem.



Johannes 3
19  Dit is het oordeel, 
dat het licht in de wereld gekomen is 
en de mensen de duisternis 
liever gehad hebben dan het licht, 
want hun werken waren boos.

Gr. (de) KRISIS > kritiek



Johannes 3
19  Dit is het oordeel, 
dat het licht in de wereld gekomen is 
en de mensen de duisternis 
liever gehad hebben dan het licht, 
want hun werken waren boos.

= leven > "licht des levens"



Johannes 3
19  Dit is het oordeel, 
dat het licht in de wereld gekomen is 
en de mensen de duisternis 
liever gehad hebben dan het licht, 
want hun werken waren boos.

In het bijzonder: "de zijnen" (1:10,11)



Johannes 3
19  Dit is het oordeel, 
dat het licht in de wereld gekomen is 
en de mensen de duisternis 
liever gehad hebben dan het licht, 
want hun werken waren boos.

Gods kritiek (oordeel) is:
men prefereert de duisternis boven het licht



Johannes 3
19  Dit is het oordeel, 
dat het licht in de wereld gekomen is 
en de mensen de duisternis 
liever gehad hebben dan het licht, 
want hun werken waren boos.

> het licht (de waarheid) ontmaskert



Johannes 3
20  Want een ieder, die kwaad bedrijft, 
haat het licht, en gaat niet tot het licht, 
opdat zijn werken niet aan de dag komen;

> d.w.z. die weet, dat wat hij doet 'duister' is



Johannes 3
20  Want een ieder, die kwaad bedrijft, 
haat het licht, en gaat niet tot het licht, 
opdat zijn werken niet aan de dag komen;

wat is licht? 
Ef.5:13 >



Efeze 5

13 maar als dat alles 
door het licht ontmaskerd wordt, 
komt het aan de dag; 
want al wat aan de dag komt is licht.

lett. openbaar-gemaakt-wordt 



Johannes 3
20  Want een ieder, die kwaad bedrijft, 
haat het licht, en gaat niet tot het licht, 
opdat zijn werken niet aan de dag komen;

lett. ontmaskerd-zal-worden

de leugen vreest het bewijs,
omdat het bewijs 

de waarheid aan het licht brengt



Johannes 3
21  maar wie de waarheid doet, 
gaat tot het licht, 
opdat van zijn werken blijke 
dat zij in God verricht zijn.

waarheid ~ licht (brengt aan het licht)



Johannes 3
21  maar wie de waarheid doet, 
gaat tot het licht, 
opdat van zijn werken blijke 
dat zij in God verricht zijn.

Gr. en theoo
> enthousiasme



Johannes 3
22  Daarna ging Jezus met zijn discipelen naar 
het land van Judea 
en Hij vertoefde daar met hen en doopte.

= hij vertrekt vanuit Jeruzalem (2:23; Pascha) 
naar het Judese land



Johannes 3
22  Daarna ging Jezus met zijn discipelen naar 
het land van Judea 
en Hij vertoefde daar met hen en doopte.

hoewel niet zelf (4:2 > 1:33!)



Johannes 3
23  Doch ook Johannes doopte, 
te Enon bij Salim, 
omdat daar veel water was, 
en de mensen kwamen daar 
en lieten zich dopen;

eerder te "Betanië, over de Jordaan"; 1:28

zie Matteüs 3 >



Matteüs 3

5  Toen liep Jeruzalem en heel Judea 
en de gehele Jordaanstreek tot hem uit,
6  en zij lieten zich in de rivier, de Jordaan, 
door hem dopen, 
onder belijdenis van hun zonden.
7  Toen hij nu zag, 
dat vele van de Farizeeen en Sadduceeen 
tot de doop kwamen, 
zeide hij tot hen: Adderengebroed, 
wie heeft u een wenk gegeven 
om de komende toorn te ontgaan?



Johannes 3
23  Doch ook Johannes doopte, 
te Enon bij Salim, 
omdat daar veel water was, 
en de mensen kwamen daar 
en lieten zich dopen;

Enon = 'vol bronnen'



Johannes 3
23  Doch ook Johannes doopte, 
te Enon bij Salim, 
omdat daar veel water was, 
en de mensen kwamen daar 
en lieten zich dopen;

lett. werden gedoopt



Johannes 3
24  want Johannes was nog niet in de 
gevangenis geworpen.

om aan te geven dat Johannes' en Jezus' 
bediening kort gelijktijdig is geweest (?)



Johannes 3
25  Er rees dan geschil tussen de discipelen 
van Johannes met een Jood over de reiniging.

nl. waterdoop

een Joodse aangelegenheid (vergl.1:31) 



Johannes 3
26  En zij kwamen tot Johannes 
en zeiden tot hem: 
Rabbi, die met u was 
aan de overzijde van de Jordaan 
en van wie gij getuigd hebt, 
zie, die doopt en allen gaan tot Hem.



Johannes 3
26  En zij kwamen tot Johannes 
en zeiden tot hem: 
Rabbi, die met u was 
aan de overzijde van de Jordaan 
en van wie gij getuigd hebt, 
zie, die doopt en allen gaan tot Hem.



Johannes 3
27  Johannes antwoordde en zeide: 
Geen mens kan iets aannemen, 
of het moet hem uit de hemel gegeven zijn.

lett. in-ontvangst-nemen zelfs-niet één 



Johannes 3
27  Johannes antwoordde en zeide: 
Geen mens kan iets aannemen, 
of het moet hem uit de hemel gegeven zijn.

> Johannes refereert aan Jezus' bediening



Johannes 3
28  Gij kunt zelf van mij getuigen, 
dat ik gezegd heb: 
Ik ben de Christus niet, 
maar ik ben voor Hem uit gezonden.

zie 1:20



Johannes 3
28  Gij kunt zelf van mij getuigen, 
dat ik gezegd heb: 
Ik ben de Christus niet, 
maar ik ben voor Hem uit gezonden.



Johannes 3
29  Die de bruid heeft, is de bruidegom; 
maar de vriend van de bruidegom, 
die erbij staat en naar hem luistert, 
verblijdt zich met blijdschap 
over de stem van de bruidegom. 
Zo is dan deze mijn blijdschap vervuld.

3 x in de Evangeliën en 4x in Openbaring

Hosea 2 >



Hosea 2

18  ... Dan zal Ik boog en zwaard 
en oorlogstuig in het land verbreken, 
en hen veilig doen wonen.
19  Ik zal u Mij tot bruid werven 
voor eeuwig: 
Ik zal u Mij tot bruid werven 
door gerechtigheid en recht, 
door goedertierenheid en ontferming;
20  Ik zal u Mij tot bruid werven door 
trouw; en gij zult de HERE kennen.



Johannes 3
29  Die de bruid heeft, is de bruidegom; 
maar de vriend van de bruidegom, 
die erbij staat en naar hem luistert, 
verblijdt zich met blijdschap 
over de stem van de bruidegom. 
Zo is dan deze mijn blijdschap vervuld.

> Johannes de Doper



Johannes 3
29  Die de bruid heeft, is de bruidegom; 
maar de vriend van de bruidegom, 
die erbij staat en naar hem luistert, 
verblijdt zich met blijdschap 
over de stem van de bruidegom. 
Zo is dan deze mijn blijdschap vervuld.



Johannes 3
30  Hij moet wassen, 
ik moet minder worden.

het-is bindend te-groeien



Johannes 3
30  Hij moet wassen, 
ik moet minder worden.

ik echter minder-gemaakt-worden
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